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C O F Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

DE Staatcn van Hollandt en Weflvrleflandt doen te weten. Alfo 
Ons vertoont is by de tegen\vot>idige Regenten van de Schouw- 
burgh tot Amfterdam. Dat fy Supplianten federc eenige Jaren 
herwacrts met hunne goede vrienden hadden gcmapckt en ten Tooncelc 
geroert vetfcheiden Wercken , lbo van Treurfpellen , Blylpelen als 
Kluchten , wcicke fy lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
macckcn , doch gemerckc dat dele wercken door het nadrucken van 
anderen > veel van haer luyftcr , foo in Tael als Spelkonll joudeö 
komen te vctliefcn , ende alfoo fy Supplianten hen berooft fouden 
fien van hun byfonder ooghwit om de Nederduytfche Tael en dc 
Dichtkonft voort te fetten loo vonden fy hen genoocfaeckt , om daeE 
jnn« te voorficn , ende hen te keercn tot Ons, ondcrdanigli verfoec- 
kende , dat VVy omme redenen voorfz, de Suppliante» geliefden te 
verlenen O£lroy ofte Prvile^'ie , omme alle hunne wercken reecs ge- 
inacckt ende noch in *t hclu te brengen , den ryt van vyfcien jaren 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen diucken en verkopen» 
met verbot van alle anderen op Iceckere hooge pecne daer toe byOns 
IC Hellen ende voorts in communi fonpa. Soo is 't dat VVy de Zake 
cn'tverfoeek voorfz. ovcrgemerckt hebbende , ende genegen welen- 
de ter bede van de Supplianten , uyt Onfe rechte Wetcnlchap , Sou* 
veraine magt ende auihoriteyt dc fclve fupplia,nten geconfenteertj 
geaccoideerr ende geoftroyeerr hebben , conlentetcn , accorderen ^ 
ende Odroyeren mitsde(en> dat ly gcduurende den tyt van vyftien eerft 
achter een volgende Jaren de vooilZi werken di« reed* gedrukt zyn,, 
ende di« van tyt tot ti^t door haer gemaekt ende in 't ligt gebtagt fullen 
werden , binnen den voorfz. Onfcn Landen alleen fullen mogen druk- 
ken , doen drukken, uytgeven en verkopen. Verbiedende daarom allen 
cndccenen yegelykendc felve werken naat te drukken ofte elders naergc- 
drukt binnen den lelve Onfe Landen te brengen, uyt te geven ofte tc 
verkopen, op de verbeurte van allcdc naargediukte , ingcbragte ofte ver- 
kogte exemplaren , ende een boete van drie honuert guldens daer ea 
boven te verbeuren, reappliceren eenderde part voor den Officier die dö 
calangedocn fal, een derde part voor den Armen der Plaetfe daer het cafus 
voorvallen fal , ende het reüetende derde part voor den Supplianten. Alle5 
in dien verftaande, dai wy de Supplianten met defen Onicn Odrove alleen 
willende gratificeren tot verhoedinge van hare fchade dovn het naorukken 
van dc voorfz. Werken , daar door in gecnige dceien verfiaen , den inhou- 
de van dien te Authorileien ofte reauvoueren , ende veel min de felve 
onder Onlè protcüicende befcherminge, eenig meerder credit aenfien ofte 
reputatie te geven, neniaerde Suppli.inien in cas daer in ycts onbelioor- 
lylcK foude mogen ia^ucien, alle het felve tot haren lafle lullen gehouden 
wefen te verantwoorden ; tot dien eynde wei exprcildyk begerende ^ 
dat by a!dicn fy defen Onfen Oftroye- voor defelvc Werken fullen WiK 
kn llyilcn, daer yan gecnegeabbrcvicctdeendegeco: ' i'^c luUeri 

A a mei* 
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rtioc^cn maken . nemaec gehouien fullcn WCfen het felve oaro , 
ceheel endc loniet cenige Oim^Xa tber voor te diucken otte te doen 
drukken , ende dat fy ^thouden lullen zyn een exemplaer van alle de 
voodz. werken , gebv^ndcn ende wel geconditioneert te brengen in de Bi- 
bliorceccj van onlè Uni/.riiteyc toe Leyden , cndedaer van behonilyk te 
doen blykcn. Alles oppeene van hec eitet^ van dien ce vediefen. Lndc ten 
eynde de Supplianrcn delen Onfen confente en Odroye niösen genieten nis 
n^.ec behooren : Lallen wy allen cnJe cencn ygelyken die ;t aengaen mach, 
dat f^-de Sjpplianc'.ni van den inh vade van d.nen doen , laten en gedogen, 
/ultclyken volkomentlyk genieën en ecnérende alle beletten ter contra- 

he. Gjda:;n in den lia^^e on^iei C) ik-n groten Zc;ele hier aen doen hangen 
den XIX Septeiwbr. in 'c jier onfes Heeren cn Zaligmakers duyfcnt 

honder t vier cn tachtig. 

G. FA GEL. 
Ter Ordonnantie vandc Staten 



SIM ON van BE AU MO NT. 



Dc tegenwoordige R e ö e n t e n van de Sc hou w- 

B u R G H, hebben het Recht van dc bovenftaandc Privilegie, 
voor dit Kluchtlpél , vergunt acn A l b e r t M a g n us , 
Boekverkoper tot Amfterdam. 

Amjlerdtamj den i Macrt l6Z^. 



VERTOONERS. 



6 A R T O L O M E U S. 

A L A R D u s , zoon van Bnrtolomcus, cn Minnaar van Julia 

IvONSTANT, Vader van Julia. 

Julia. 

;v R ï s p Y N , Knecht van Alardus. 
M A R c o, Dicnftmaagt van Knnllant. 
NicoDEMES, Knecht van Konftant. 



Hetfpeelt 'voor de deur van Kmjlani. 



DE 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 131 



D E 

VERMAKELYKE 

R O U W, 

KLUCHTSPEL. 




EERSTE TO O N E E L, 
Alaudus, Krisryn. 

K R I SP YN. 

Aarvvaerom of ik Rouw moetdraagcn? 

A L A R D u s. 
i-Ja, ha, ik lachom al dat vraagen^ 

Kr 1 SP y n. 
Tk ook , ha , ha , jou ou^V'C vaar , 
Uw Oom , uw Moc;cn aüe gaar , 
U Kig en daar gy van moet erven , 
Die hcbbCiTgccn verftand van ftcrven.» 
Zy zyn nog g'temaal gezond , 
Of crc'utrgyom Siaby , uw hcnd? 
C f is uw groot gf ld o\ crkedcn ? 
Hn 't klein geid mé re proefeebeedcn. ? 

Alaank mocth'^iuii'wii, iia, ha, ha. 

K R I $ P Y N. 

Heer , weet dat ik dat niet verfla j 
Ik kan die zotheid niet verzinnen. 

A R D u 

Dat lachciiCii uo-i. iny ^oct van bifinen." 
Dit klect dat mync Rou vrrkisart , 
Is my tweeduizend krcoucu waard. 

A ^, Kr I- 
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6 DE VERMAKELYKE ROUW, 

Kr xspYN. 
Wat zal ik trekken , moet ik vraagen ? 
Voor dat ik met u Rouw moet dragen ? 

A L A R DUS. 

Een vierdepart Krilpyn, of meer. 

K R I s p Y N > lacht, 
Noumoetiklachchen i maar mynHeer, 
Wat moet ik doen om die te krygen ? 

Al AR DUS. 

Wel, jy moet zugren, huilen, hygcn. 
En bulken als een koe die blaad , 
Of als een hof hond op de fl:raat> 

K R I s p V N. 
Hoj ho, dat kan ik zonder leeren." 

Alaradus. 
Kom laat eens hoorcn , wil'c probeeren, 

K R I s P Y N , huiU. 
Heer gaat dat goed , om wel te zyn ? 

'Alardus. 
Gy zyt een Herakiiet Krifpyn: 
Gy doet gelyk de Krokodillen , 
Die konnen fchrcijen als zy willen. 

K R I SP Y N. 

Mynheer, als ik my daar na zet, 
Zo zoude ik wel na de oude wet , 
^Traanen met tuiten konnen fchreijen.' 

Alardus. 
Krifpyn dat zal ons heel wel vlei jen. 

Kr I SP Y N. 
Maar wat zal al die droefheid zyn ? 

Alardus. 
Myn Vader als gy wecc Krifpyn , 
Bemind het eenzaam buiten leevcn ^ 
Hy heeft zyn middelen gegeeven , 
\n handen van myn heer Konftanc 
^yn Rentemceftcr , die zyn land , 



kluchtspel: 

En 2.yn Domeinen moet verpachten, 

Kr isPYN, 
Maar Heer, wat maalt in jou gedachten^ 
Dat wiftik lang, eer ik hier kwam. 

Al AR DUS. 

Gy weet ook , hier tot Amfterdam 
Woont Heer Konftant , is 'c u vergectèn ? 

Krispyn. 
Dat heb ik jaar en dag ge weeten? 

A L A R D u s. 
Wel, deze xal iktdoor de fchyn 
Van Rouw bedriegen , maar Krifpyn y 
Gy moet my helpen zonder toeven. 

Krispyn. 
Ik kan my als ik wil bedroeven , 
'k Zal fchreijen , alsgyzugc, en eer. 
En treurig zien ,• wat wilt gy meer ? 
'k Zal ftecnen dat de fteene kraaken. 

Al ARDUS. 

Die droefheid zal my vrolyk maaken y 
Maar op dat gy myn oogwit weet , 
Waarom wy zyn in *t zwart geklcct. 
Gy weet , ik moet alleenig erven , 
Wanneer myn Vader komt te fterven. 

Hj luiftert Krifpyn fefs in 
Ik zal Konftant, dien ouden bloed , 
Verhaalen hoe myn Vader. 

Krispyn. 

Goed. 

f A L A R D U S. 

Gy moet u hier in niet vergi fien. 

Krispyn. 
Heer zyt geruft, ikzalnietmiflen. 

A L A R D u s. 
Daar is het Huys van Konftantyn, 
Dc deur gaat open ? ras Krifpyn , 

A 4 



Vraaf 



i 
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t DE VERMAKELYKE ROUW, 
Vraag of hy t'huis is , wilt voort vliegen. 

K R I s P Y N. 

Zo my myne oogen niet bedriegen , 
Daar komt zyn Dochter , met iVlargriet. 

A L A R D u s. 
Dan komt zy, die myn ziel gebied 

K R 1 s P Y N. 
Maar ziet Mavgó de Meid , is aardig. 
Die fchoone is uw Krifpyn wel waardig. 

Al AR DUS. 

Krifpyn gedenk welaandeRouv/. 

TWEEDE 70 O N E E L. 
Julia, Margo, Alardus, Krispyn. 

M A R G o. 

ZOo ik my niet bedrieg Juffrouw , 
Zie ik myn Heer Alardus komen j 
Met zyn Krifpyn. 

Julia. 

Het fchynen Droomen. 
Hyis*t, wel dat geluk is groot.' 

Alardus. 
Ach, ach, helaas ! ach , was ik dood ! 

Kr ispy n. 
Och, och ! wat zal ons noch gebeuren ! 
Julia. 

Hoe is 't myn Heer ? wat doet u treuren ? 

Alardus. 
Helaas myn Julia, Krifpyn,*' 
Wat komt ons over ! welk een pynl- 

Julia. 
Wat fchcelter Heer ? 

Alardus. 

O droeve dagen ! 
Hoe kan ik dit verlies verdragen. 

Kris 



KLUCHTSPEL. 9 

Kr I s p V n. 
En ik, ik ftcrf nog voor myn dood , 
Och, och ! 

Al AR DUS. 

Och ! myn verlies is groot ! 

M A R G O. 

Krifpyn , zeg ray wat*s uw bezwaaren ? 

K R I SP Y N. 
Mag ik het aan Margo verklaaren. 
Dat gy gcfturven zyt myn Heer ? 

*^ Alardus. 
Zv/yg botten duy vel fpreek niet meer." 
Acli , ach , ach 1 was ik noit geboren ! 

K R I SP Y N. 

Wy gaan nu alle by verloorerio 

M a R G O. 
Laat ons uw ongeluk verllaan; 

Krispyn. 
Zyn Vader, ach! is uyt gegaan. 
Ach uyt g<^gaan ! dit doet my fchroomcn ; 
Ik vrees hy zal noit weder komen. 

M a R G O, 

Tut tut , is 't anders niet myn Heer , 
Uw Vader komt lig'" i'avont weer. 

Krispyn. 
MargOj zyn Vader is gelturven. 

Alardus. 
'k Ben al myn leven nu bedurvsn. 

Julia. 
Is Bart*iomeus dan geweeft ? 
Uw droefheit Heer , raakt my het mccft. 
Margo Vv'ilt my wat onderfteunen , 
En laat my op uw fchouders leunen. 

Krispyn. 
Myn Heer doe ik niet braaf myn beft ? 

A 5 Al ar.- 
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lo DE VERMAKELYKE ROUW, 

Alardus. 
Maak maar geen broddcr op hetleft. 

M A R G O. 

Ach J ulia die zal bezwy ken . 

Het Icevcn kheinc van haar te wyken« 

A L. A R D u s. 

Ach Jufïer deeld gy in niyn pytit 
Zoo diep, dat gy gaat treurig zijn? 
Gaat u myn lyden zoo ter herten , 
Ach , dat verdubbelt myne fmcrten ! 

Ma RGD. 

Ay Juffrouw fchrcy , ay fchrey niet meer ; 
Geen dood menfch komt door Ichrayen wc«r. 

K R ISP YN. 

Gy hebt gelyk myn lief Margootje , 
Heer Bartel is te mooy een doorje. 
Julia. 

Uw droef heyt raakt my , ik bekent- 

A f , A R D u s. 
Gy deelt te diep in myn elcnd. 
Laat my o fchoonc , laat het weezen , 
Detraantjens van uw wangen Icezen , 
Laat my u trootften , trooil gy my , 
Geen menfch is hier van fterven vry. 

M A RG o. 
Juffrouw hoor Heer Alardus fprecken , 
Laat hy uw droetneyt dog verbreeken. 

Kon ik u redden uyt de nood , 
Ik fchreidc my om u wel dood. 

Alardus. 
Uw fchreijcn komt my ramp bezv. aar ciH 
Ay fchoone wilt uw traantjes fparcn. 
Waar is uw Vader Konihntyn ? 

Julia. 
'k De nk dat hy in den Hof zal zijn , 



Of 



KLUCHTSPEL. 

Ofop'c kantoor. 

A i. A R D u s» 

Myn uitverkooren , 
Mag ik uw Vader zien en hooren ! 

Julia. 
Margo , gaa binnen zeg Papa , 
Dac Heer Alardus hier is, dra. 

DERDE T O O N E E L, 

Alardus, Julia, Krispyn» 
Alardus. 

ACh wat hebt gy bekoorlyke oogen. 
JuL f A. 

My dunkt uw droefheit is vervloogen. 

Alardus. 
Myn Lief dunkt u niet aan dit kleed , 
Dat ik braaf Rou te draagen weet ? 
JuL I A. 

Ja , maar my dunkt dit moet gy weeten , 
Gy hebt die drocfheyt haaft vergeeten. 
Daar myne lecdcn altemaal 
Nog ftaan en bceven door *t verhaal. 

Alardus 
Ay wilt my dat verhaal vergeeven , 
Myn Vader is nog in het leevcn. 

Julia. 
Maar waarom dan in 't zv/art gegaan. 

Alardus. 
Dat heeft de liefde my geraan , 
Ik weet , en gy weet daar beneven , 
Patik u heb myn hert gegeven , 
En gy het uwe weer aan my. 
Naar zulk een kuifchc vryery,* 
Zoo dat wy wei met hert en zinnen , 
Vereen igt zyn , geheel van binnen j 



IX 



Maar 
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DE VERMAKELYKE ROUW, 

JVIaarach! van buiten , gunt my de eer, 
flcgs maar een kusje ^ en niet meer. 
Daargy wel weet, myn uyrgeieezen. 
Daar moeren meer als kusjens weezen^ 

Julia 
Weet dat ik u nog niet verih. 

A L A R D u s. 
Bckoorlylv Beeld 5 myn Julia. 
Gy weet ^ myn Vader fchoon hy goct heeft , 
Dat hy gelyk een kaaien bloed leeft. 
Hy fchraapr j hy raapt ^ hy pot . hy fpaart , 
Gelykdc mieren doen indcaard. 
Ky wilmy niet een duyt verftrekken , 
Waar me^^'k myn Huwelykzou voltrekken- 
Dit is myn daagtly k':jie d<?un , 
Datikv/il trouwen. Hyzeytzeur>> 
ik bid u praat my noit van trouwen , 
Het koft veel geit een W yf te houwen. 
En als men tot het huwlyk treed , 
Zoo moet men weezen moy gekleed^ 
Dan moet men koopen dyamanren , 
Tot gouwe ringen en pendanten y 
D:3arom fpreck my daar nimmer van , 
'f. Geen ik niet langer lyd'crj<na.. 
*xc Wilmyngedult niet langer rekken , 
Ik wil met u myn trouw voltrekken : 
En dat kan zonder geit niet zyn. 
Daarom zoo g i ik met Krilpyn 
JnRougev/aad , om door ons fchrcycn, 
Myn Heer uw Vader te verleyep , 
Met hem te zcg;gen dat Papa ^ 
Is overleên , o Julia ! 
Dan zal hy m.y al 't geit wel langen 
Dat hy voor Vader heeft orjtf^]ngen4 
Want ik myn Vaders eenig bloed , 
Moet erven al zyn geiten goed. 



KLUCHTSPEL. 
Maar gy moet u na buyten geven , 
Zoo aanftonts , om geruft te Iceven. 
Beraad. u kort, kom gy moet gaan. 
Laat alles op myn voorzorg ftaan. 
lek wil met u in ruft en vreede , 
Als Man en Vrouw myn tyt befteedcn , 
Ay Julia Beraad u ras. 

J u L r A. 
Alardusgy komt regt van pas 
Ik fta gereed. ^ 
A L A R D u s. 
ü blydc maaren. 
Julia. 
Om zoo na Haarelem te vaarcn. 
Daar is 'c nu kermis , 't is Sint |an. 

A L A R D us. 
Maar weet uw Vader daar wel van ? 

Julia. 
Myn Var er heeft liet my gebooden j 
Om dal Z) u Broeder my daar noode. 

A L A R D u s. 
Gaa been , en WJgt my aan de Poort. 
Zoo dra ik Geld heb , kom ik voort. 

j u L 1 A, 

Vaar wel,Mon keur. 

A L A R D u 5. 

Vaar wel myn fchoone. 
Ik zal UW trouwe liefde looncn. 

V I E RD E 7 O O N E E L, 
Alardus, Krispyn. 

K R 1 S P Y N 

Die vrycry was kort en dia, 
Vca ecrften zey d&t ligthartja; 

Al 



14 DE VERMAKELYKE ROUW, 

A L R A D U S. 

Holla Krifpyn , daar zyn verftreekcn , 
Nu meer dan zes paar volle weeken , 
Dat ik nier haar ben ondertrouwt. 

K R I SP YN. 

Maar heeft u dat noch niet berouwt ? 
Men vint'er weinig deczer daagen , 
Die zo lang trouwe liefde draagcn , 
Dat is wat wonders. 

A L A R D U S. 

Zwyg Krifpyn , 
Zy zal myn w^lluft eeuwig zyn, 

K R 1 SP Y N. 

Maar weet haar Vader van dit trouwen ? 

A L A RDUS. 

Haar Vader weet maar van te houwen , 
Niet van te geeven , als myn Vaar; 
In vrekheid zyn zy net een paar : 
Hy zal veel eer zyn doodzweet zwieten , 
Als aan een Zwaagergeld verfchieten. 

K R r s p y N, 
Gy die u zelf voor Adel houd , 
'c Zal u geen eer zyn dat gy trouwt , 
Met een Ontfangers kind wel deeze , 
Zal uw geüagt tot fchande weezen. 

A L A R D U S. 

Krifpyn , gy wect'er weinig van ; 
Een Vrouw werd adel door de Man. 
Heer Kor.ftantyn is Ryk en magtig , 
En *f geld Krifpyn is fchüon ; en kragtlg. 
Het geld is de oudften Adeldom. 

K R 1 s p Y N. 
Zoj zo, daardagt ik niet eens ora. 

A L A R D U S. 

Wy zullen die twee oude vrekken 
Ten fpor der Gicregaarts bcgekkcn. 

Wanneer 



KLUCHTSPEL. 15 

Wanneer wy ruim en wel te vrcen , 
Haar goed gebruiken met ons twccn. 

K R I s p y N. 
Daar komt Konftant. 

VYF D E TO O N E E L: 
KoNiTANTj Alardus, Margo^Krispyn.' 

A L A R D U S. 

I K ga verloeren ; 
Konstant. 
Alardus , wat komt my te vooren ♦ 
ï$ uw heer Vader overlecn ? 

Alardus. 
Ach ! hy is dood. 

Krisp Y N. 

Och hy is heen ! 
Alardus. 
Myn gryze Vader is verfcheijen , 
Krifpyn help my zyn dood befchreijen. 

K RISP YN. 

Myn goeje Meefter , ach! is dood! 

Konstant. 
Och ! u , cn myn verlies is groot. 

M a R GO. 
Zyn dood komt my zoo vrecmt te vooren. 

Konstant. 
Waar toe word toch den menfch gebooi cn 
' Is dan dien ouden Heer geweeit ? 
Dar m?ïakt my een verflagen geeft. 

K R I CP y N. 

Hy had geleeft nog veele dagen . 
Had hem de dood niet weg gcdraagen. 

Konstant. 
Sprak hy niet toen de dood aan kwam j 

Toen 
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DE VERMAKELYKE ROUW, 

Toen hy van u zyn affcheid nam ; 
Toen hem 'r gezigt begon te breeken ? 

K R isp y N. 
Hy isgefturven zonder Ipreeken. 

•K.ONSTAN T. 

Hoe zonder fpieeken? O verdriet! 
Ni'St rpreekert , och , och ! fprak hy niet ? 
Och dat verlies is niet te draagen ! 
Ik zond hem over Vv'einig daagen , 
Noch twaalef duizent guldens toe ; 
Och , Och , hoe ben ik nu te moe ! 
'k Heb geen kwitantie nog gekreegen ^ 
Ach heer Alard , ik ben veriecgen > 
•k Verw^gten hem hier alle daag. 

A L A R t> u s, 
Dat geld , dat geld , is ons een plaag > 
Schoon ik myn Vader heb verlooren 
Zo komt myn vaakzyn geeft tc vooren , 
En waaren om myn ledekant. 
Hy riep ontwaak , gaat na Konftatit 
Dc Rentfimeefter van myn zaakeri , 
Ivlynzoon Alardus, wilt ontwaaken. 

Krispyn. 
Hy riep ook vaak ontwaak Krifpyn , 
En trek tcrflont na Kunftantyni 

Alardus. 
Dan riep hy wee , en wraak by vlaagen. 
Dit roepen duurde zeve daagen. 
Dan riep hy zoon zyr niet bevrecft , 
Ontwaak , ik ben uw Vaders geeit. 

Krispyn. 
Dan liep ik boven , dan beneden. 
Maar ach de geeft met vlugge fchrceden 5 
Vloog my gcduurig na het gat. 
Dan was hy eens geiyk een kat > 



kluchtspel: 

Dan als een hond ^ met grauwe haarcn ^ 

Ik zag hem heelenagten waaren y 

Gely k een geeft of nagt gcfpuis , 

Dan indetuyn, dan in hethuys. 

Daar 2,ag ik hem het zilver pakken 5 

Hier woog hy 't goud met hecle zakken. 

Gins fchrcef hy brieven met een fnor , 

Dan vloog hy als een gouwe tor. 

Dan riep hy weer met naarc blikken , 

Waar voor de ftoutite menfch zou fchrikkert> 

Ontwaak, vertrek na Heer Konftant* 

A L A R D u 

Op 't laaft fprong i k van 't ledekant , 

Ik riep , wie maakt hier die geruchten, 

Hy fprak , uw Vader> en hy zuchten. 

Ik viel ter aarde ^ gans bevreeft , 

Hy fprak, zoon, fch rik niet 'k ben de geeft 

Van Bart'lomeus uwe Vader , 

Ach riep ik geeft kom my niet nader > 

Ik kan niet ruften riep hy voort y 

Of eerft beloof my op u woord 5 

Dat gy Konftant ^ te vrêen zult ftellen , 

Van 't geit dat gy my hebt zien tellen > 

My toegezonden van Konftant , 

Gaa geef kwietantie van uw hand. 

Vertrek 5 of wilt voort aan hem fchry ven 5 

Dan zal ik by de Doodcn blyven. 

Konstan T. 
Och arme gecsje, denkt gy nog 
Om uw Konftant, och, och, och, och! 
Heeft hy de fom niet op gegeven ? 

A L A R D u s. 
Vicrduyzend ducatonnen ^eeven, 
Ik zal niet ruften of gaat heen , 
En ftel Heer Konrtantyn te vrcen , 
Zoo fprak by , doe voort myn behaagen 5 
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i3 DE VERMAKELYKE ROUW, 
Of anders zal ik hem gaan plaagen , 
En waaren als een nagc ge(puis , 
Dan voor zyn deur , dan in zyn huis. 

Ko NST A N T. 

Ik voel myn hert klopt my van binnen , 
Ik hoop dat zal hy nooit beginnen , 
Hy gaat bezoeken zoo 't hem lull , 
De dooden , maar laat my geruit. 

A L A R D U S. 

Hy wou fcll^ de kwictantie draagen , 

Konstan T. 
Dat hoop ik niet van al myn dagen. 

A L A R D u a. 
Hy heeft belooft hier niet te gaan , 
Om dat hy 't al op my laat ftaan. 
Maar hy zey dat gy had ontfangen . . . 

K O N s T A N T. 

Vier duyzent gulden , 'kzals'u Itngenj 
Geef my kwietantie dan meteen, 

Van 't een en 'c aar, 

A L A R D u s. 

Ik ben te vree n. 
Maar eer dc geeft my wou verlaaten , 
Zoo riep hy 't moeten zyn ducaten. 

Konstan T. 
*k Ga ze voort, haaien *k ben bcreyt ^ 
Maar heeft de geeft ook meer gezeyt ? 
De geeft cn moeft u niet bedriegen , 

A L A R D ü s, 
Myn Vaders geeft Heer, kan niet liegen. 
Hy fprak van Undhuur en van meer. 

KONSTA NT. 

Dat liegt de geeft, waaragtig Heer. 
De boeren zyn hier alle poover 
En voor de landheer is niet ovcf. 



Al AR- 
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A L A R D US. 

Gaahaal het goud, 'r moet wigcigzyn» 

Konstan T. 
Ik gt. binnen, 

A L A R D U S. 

Gaa na de pöort Krifpyn. 
Zeg Julia moet nog vertoeven , 
Want haer vertrek zal n iet behoeven. 

K R ISP Y N. 

Myn heer hoe zyt gy nu te moe ? 

A L A R D u s. 
Zoo rou te draagen dat kan toe. 
Krilpyn nii ftaat my niets te fchroomen." 

ZESDE T O O N E E L, 
Alardus, Krispyn, Margo. 

M A R G O. 

TTElp, help, ik heb de geeft vernomen 5 
In de gedaante van een hond. 
Alardus. 
Hoe was zyn kleur ? 

Margo. 

Hcelkakelbond. 
En graauw van buik , och ik zo uw vreezen ! 
Dat Zal jouw Vaders geeft wis weezen. 
Zaagt gy hem ooit by daag Krifpyn ? 

K R ISP Y N- 

Ja, dikwiis, 

M A R G G. 

*c Zal u mcefter zynl 
Hy is zoo zwaar van kop en pooten , 
Hy had my fchier om veer geftootcn. 

Krispyn. 
Hy is'c, de duivel haalt de vent. 

13 1 M 



DE VERMAKELiivE ROUW, 

M A RG O. 

Gaa, ziet Krifpyn of gy hem kent. 
Hy *s in de keuken moetje wecten. 

Kris p YN. 
Dan zal hy al 't gebraad op eeten. 
Hy cec zoo gaaren vars gebraad , 
Ik wed hy niet een Hoentje laat 
Aan 't fpit , hy kan , hy kan zoo fmuUen j 
En zyn geleefde darmen vullen , 
Wanneer hy *c heeft om niet , Margriet , 
Loop jaag hem weg. 

Maroo. 
Ik durref niet, 
Ik fchrik om in onz* huis te koomenJ 

A L A R D u s. 
Margo, gy moet zoo licht niet fchrooracn, 
Krifpyrl gaa heen. 

Krisp Y N. 

Myn Heer ik ga. Bhineu. 

Al ARDUS. 

Margo, zeg waar is JuUa.^ 

M A R G o« 
Zy is van huis myn Heer. 

A L A R D u s. 

Dit wachten 
NaKonftantyn. moet ik verachten. 

Margo. 
Daar komt myn Heer aan met het geld. 



ZEVEN- 



KLUCHTSPEL. 



ZEVENDE TOO N E E 

KONSTANT, AlaRDUS, MaROO. 

D Konstan T, 
Aar is het. 

A L A R D u s. 

Goec, is 'c wel getelc ? 
Konstan T. 
Verzeeker , ó ik kan wel rcek*nen , 
Maar wik dit Briefje ondertcek'nen. 

A L A R D u s. 
Daar is 't gctecjcent. 

JvONSTANT. 

Gocc myn Heer. 
Hoor Heer Alardus, ik begeer 
Uw Rentemeeiier ook te weezen, 
Gelyk ik ben geweeft voordcezen 
Van uw Heer Vader. 

Alardus. 

't Zal ZOO zyn , 
Gy blyfc myn vriend , Heer Konltantyn. 
Margo, wik my hier by onthouwen , 
Zuk gy met Nicodemcs trouwen, 

JVI A R G O. 

Een kleutertje van dartig jaar, 

Ik trouwen , neen , ó neen myn vaar. 

Alardus. 
Gy moogt dan als 'c u luft gaan paarcn. 
'k VVenfch Heer Konftant,u wel tc Yaaren,B/«*^». 

K O N S T A N T. 

Vaar we) myn Heer. 

Margo. 

Kom dik.maa!s weer. 
Alardus is een nobel Heer. 

B 3 Kon- 



i52 DE VERMAKELYKE ROUWj 

K O N S T A N T. 

Zoo waszyn Vader ook voor deczcn. 

M A R G O. 

Zyn Vader pleeg een Vrek te v/eezcn > 
Hygaf my nooit de minfte duit, 
Maar deeze heer is rezoluir. 
En als uw Dochter komt te trouwen , 
Zoo zal zy my ook niet onthouwen 
Een Bruiloftftuk , ay zeg myn heer , 
Wanneer dog trout zy ? 

Konstan T. 

Nimmermeer,' 
Myn uochrer denkc hulü om geen paaren. 
Wat weet een kind van twintig jaaren ? 

M A R G O. 

Noemt gy 'teen kinü? s' is twintig jaar. 

KÓNSTAN T. 

Welgyzytdartig, is *c niet waar ? 
En ongetrouw t? 

M A R G O. 

Wat moogc gy fpreeken ! 
Wie heeft zyn leeven vergeleeken , 
Myn trony daar elk bang van ziet , 
By uwe Dochter ? daar beneeven , 
Zoo is uw Julia gcgeeven 
Een zak vol liefjens kruit , dat 's goud 
En zilver daar men nu om trouwt. 
Maar och! o droevige geruchten. 
Daar komt de geeft , waar zal ik vlugten ? 
Verberg u lyf myn heer , vlugt voort , 
Of gy word van de geeft vermoord. 

Margo binnen. 
Konstan T. 
Margo wat maalt jou in de zinnen ? 
Zottin, waarom loopt gy na binnen ? 



jdGTSTE 



KLUCHTSPEL. 23 
J G 7 S J E T O O N E E L. 

B A R T O 1. O M E U , K O N S T A N r. 

B A R T O L O M E u s ƒ ^ ^ ; > v 07/fIant op de fc houder^ 

HOegaandezaaken, heer Konltant? 
K O N S T A N T. 

Och, och! myn fchouwcruverbrand* 
NEGENDE T O O N E E l, 

Bartolomevs al/ce?^, 

WEI heer Konflant , wat wil dit vveezcn ? 
Voor my te vluchien en re vrcczen ? 
Men lluir de deur my voor het houid , 
Dit had ik ninniraermeer gelooft. 
Wel, dit zynwondcrlykc grillen : 
ik weet niet war ze zeggen willen : 
Maar daar komt N icudemes aan , 
Die Zal het my weldoen verdaan , 
De knegt van Konftanryn ; of dcezcn 
Moeft als zyn heer betovert weezen. 

TIENDE T O O N E E L. 

Bartolomeus5.Nicodemes> 7Net€en Vork en 
ccn glaasje Bra?:de*iiy?!. 

Nl CODEMES, zingt. 

' 1. 

Nu :k •:C:jk u.iv urpi Alargo , 
Word ik zoo 
Lt^gtig aheen hosje fiTooy 

13 4. Bai 
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Dat het vuur begiitt te voele?! 

Maar ik jnoet y 

In wyn bloed 
Die braiid verkoelen. 

II. 

Dat iö nvonderlyk en raar j 

Is V niet waar > 
De eene bra7td verkoelt den a^oTc 
Want ik heb ?:og naau gedronke?^ ^ 

Of ik voel 

Wcêrkrioel 
Van minnevo7tken. 

IlL 

Maar hoe bruyjemy nou Zü9^ 

Kupido y 
Qaa dog eens by myn Mar go y 
Doet uvj pylen in haar zinkh: y 

Zoo zalik^y 
In mynfchiky 
Vvj vüilvaart drinken. 



B A R T O L O M E U S^^ 

Wel Nicodemes dat gaat goet. 

NlCODEMES* 

Heer Bart^lomeuszyt gegroet. 

B A R T O L O M E U S. 

Is ""c nog gelyk het plag te weezen? 

Nicodemes. 
Ik ben uw dienaar als voor deezen J 
ïk kom zoo vroolyk uit het lant 
Énhooybouw, van de heer Konftant* 
Al heb ik geen geld om te tellen - 
Ik heb geen fchulden die my kwellen , 
ik flaap geruft > en eet met f maak > ^ 
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In 't werken vind ik groot vermaak , 
Ik ben met knegt te zyn te vreeden , 
Ik heb gezonde en fterke ieedcn , 
En zoo my uw gelaat vermeit , 
Is 't tpet u ook al wel geftclc 
Heer Bart'lomeus. 

B A R T O L O M E U S. 

Ja vcrzeeker. 
Geen Dokter , of geen Apotekcr 
Heb ik van doen. 

N 1 C O D E M E s. 
Alyn medicyn 
Is Dokter kan , A preker wyn , 
Een goeje fchitik , doet roy purgceren 
De Roemers dat zyn myn klifteeren. 
Dc borrel, o die is zoo zoet, 
En voor de kwaaje lugt heel goet j 
Ik kan dat kind zyn gat braaf veegen. 

B A R T O L O M E U S. 

Hoe is't met heer Konftanr geleegen » 
Is die gezond en we! gedaan? 

N I c O D E M E s. 
Die ftaptzoolugtigals een haan , 
Schoon dat hy oud is , ozynkaaken. 
Die kunnen fchcrraen dat ze kraaken. 

B A R T O L O M E U S. 

My dunkt nogtan? zoo ik hem zag , 
Verkheclt hy nu als nagt en dag , 
By dat hy is ge weeft voor dcezcn ; 
Nu fcheint hy dol of gek te weczen , 
Hy loopLcr mé dat is gev/is. 

NiCODEMES. 

Heer Bart'lomeus , dat is mis , 
Gyzoud hem eerde kies uittrekken, 
Als hem een malle duit ontgekken. 



2(S DE VERMAKELYKE ROUW, 

Bartolomeus. 
Hy heeft een ftrcep , dat fnoer zoo zyn. 
Ikfprakhemaan , zey Konftantyn> 
Hoegaandezaaken 5 hyliep binnen. 
En floot de deur , ik vrees zyn zinnen 
Zyn buiten hier by my op flraat. 

N 1 C O D E M E S. 

Heer Bart'lomeus wat een praat ; 
Gy hebt niet wel gezien vcrzeekcr , 
Hy ftortcn giftren nog een beeker 
Maers bier van alderbefle vat , 
Op uw gczoniheit, in zyn gat. 
Hy zeyde ook dat hy had vernoomen 
Dat gy van daag zoud by hem koomen 
Hy het jou lief , zoo waar ikzeg. 

Bartolomeus. 
Maar waarom loopt hy van my ? 

NiCODEMES. 

Dat moet ik zien , dan kan 't niet liegen 5^ 
Ik wed h y om jou hals zal vliegen 
Vanblydfchap ) als hy u zal zien ; 
Dat weet ik zeeker, 

Bartolomeus. 
Ja milïchien. 

N I C O D E M E S. 

Gy vind vermaak in my te foppen. 

Bartolomeus. 
Maargaa het zien. 

Nicodemes. 

Goet, ik zal kloppen, 
M A R O o. van hi7me?2* 
Wie klopt daar r 

Ni c O d e m e s* 
Ik. 

de deur gaat op en toe. 



KLUCHTSPEL. 

M A R G O van binnen, 

Myn heer, mya heer, 
Myn heer , hier is de geelt al *vcêr. 

N I c O D E M E f . 
Doet op Niargo , of gy moogt vrcezcn , 
Hoe duivel zal het nu hier weezen? 
Maak open. 

B A R T O L O M E U S. 

Heb ik my vergilt ? 

Nkodemcs klopt. 
Margo. 
Wie klopt daar ? 

N I C O D E M E s, 
N i codemes is 't. 
Ik zeg u andermaal doe open. 

Margo uit het ven(ier. 
Ach Nicoderaes wil dog loopen , 
Eer u de geeft breekt hals cn been. 

N I c O D E M E s. 
Doe Op zottin ikzieder geen. 
Dat *s Ban'lomeus. 

Margo. 

Die*s ^efturven. 
Och vlugt tog of oy zy t bedur ven. 
Hy 's al begraaven hy is dood. 
Vlugt weg, u prykel is zoo groot. 

N I C O D E M E S. 

Zottin wilt maar de deur op maakcn , 

Margo. 
Want komt de geeft jou aan te raakcn ^ 
Zoo ben jy zeekerlyk een lyk , 
Hykomt, ochNicödemes wyk ! 
Heer Bartels geeft die komt hier waaren. 

N I c O D K M E s. 
Ay laat die zotternycn vaaren. 
Doe open. 



a8 DE VERMAKELYKE ROUW, 

B A R T O L O M E U S. 

Maar wat zeic dc meid ? 

NiCODEMES. 

Heer v/ilt gy wcetcn wat ze zeit ? 
Maar ecrft moet ik myn keeltje laavcn^ 
Gyzytgefturvencn begraaven> 
Dat zeit zc. 

M A R G O. 

't Is ook waar met een. 

NiCODEMES 

Sta van my , 'k maak my nooit gemeen. 
Met geeften. 

B A R T O L O M E U S. 

Wat zal my gebeuren ! 

M A R G O. 

Och! och! de geeft zal jou verfchcuren. 

NiCODEMES. 

Zyt gy he? r Bart'lomeus geeft ? 
Zoo ben jy 't aldergrootfte beeft , 
Om dat jy my dat hebt verzweegeq. 

M A R G o. 
Och, och! ik ben om jou verleegejj. 

NiCODEMES. 

Wel ben jy dood , jou Yfegrim , 
En kom jy waarcn als een fchim ? 

M A R G O. 

Hy zal jou zengen met zyn ftraafcn." 

NiCODEMES. 

Dan Zou de Geeft de duivel haaien. 

B A R T O L O M E U 5. 

Wel ben ik dood , myn goejen hals ? 

M A R G o. 
Geloof dc Geeft niet, hy is vals. 

Bartolomeus. 
Pe Meyt zoekt jou maar te bedriegen. 



KLUCHTSPEL.. 

N 1 C O D E M E S. 

Neen , myn Margo die zal niet liegen.' 
Is Bart'lomeus dood ? Iprcck voort. 

Margo. 

Wel ja. 

N I C O D E M E S. 

Ik hou my aan jou \voord< 
Batolomeus 
Kom, wil my met uw handen raaken, 

NiCODEMUS. 

Sta af, of ik zal gaaten maaken. 

Kl A R G O. 

Raakt hy u aan , gy word ilok ftyf. 
Och, hou de geelt dog van jou lyf, 

B A R 1' O L O M E U S. 

Een ik een geeft ? wei watte plaagen. 

N I c O D E M E s. 
Gy moogt het aan Margo zelf vraagen , 
Om dat hy hier ilccds woeker dreef, 
En hielt van houwen , niet van geef j 
Zoo moet hy met de woekenaaren 
Nooit ruften, maar voor eeuwig waaren, 

Margo. 
Dsar komt de geeft , och wagt jewa:. 

NiCODEM ES. 

Geeft zeg ik blyfme van me gat; 

B A R T O L O M E U S. 

Ik bid je wilt my fprecken laatcn. 

N 1 c O D E M E s. 
Met geeften moetmcn niet lang praaten j 
Blyf ftaan , verroerme niet een lit. 
Maar wilje dat me voor je bid ? 
Men zal : maar wil van verre Ipreeken , 
Of ik zal u terftont doorftceken. 



29 
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50 DE VERMAKELYKE ROUW, 
Bartolomeus. 
Ziet gy niet, ik ga heen en weer» 

NiCODEMES. 

Halte , nfet nader i of ik zweer. 

Bartolomeus. 
Hoort gy niet dat ik ook kan hoeren ? 

N I C O D E M E s. 

Ja } maar je bent een geeft met oorcn. 

Bartolomeus. 
Doen ooy t de gecften dat gy ziet , 
Dat ik doe ? 

NiCODEMES. 

Hoor, dat weet ik nier, 
Ik ben nooyt dood geweeft , gaat vraageti 
De dooden , hoe zy haar al draagen. 

Bartolomeus. 
Wel Nicodemes, roep uw Heer. 

NiCODEMES. 

Die fpreekt met Gceften nimmermeer. 

B A R T O L CTM EVS. 

Maar laat hy aan het venfter komen. 

NiCODEMES. 

Niet nader, of gy moogt wel fchroomcö. 

M A R G O. 

Maar is de Geeft al weg ? 

NiCODEMES. 

Wel neen. 
Hoor Bartels geesje , bruy maar heen , 
Myn Heer heeft geen bezoek van nooderi> 
Gajynahuis, of by de Dooden , 
Want jy bent dood , niet waar Margriet ? 

M A R G O. 

Wel ja. 

NiCODEMES. 

De Vent gelooft me niet. 
De Geeft die fchynctnet ons te gekken. 



kluchtspel: 31 

Bartolomeus. 
Ik zeg dat ik niet wil vertrekken. 

N I c O D E M E s. 
Roep Heer Konftanc , vry onbevreefl: , 
Margo, want ik, indien de Geeft 
Wil poetfe maaken , zal hem booren 
Met deeze Vork door neus en ooren ; 
Ja Rygen h^m alyaan een fnocr. 
Sta van me, zeg ik, Geesje broer. 

Bartolomeus. 

Maar. 

N I C O D E M E s. 

Maar, zeg ik, nietveultemaareri. 
Wat duivel doeje hier te waaren , 
Bruit na je Graft , blyf uit myn fchoor. 

Bartolomeus. 
Maar Nicodemes ben ik dood ? 

N I c O D e M e s. 
Al flimmer, want jy legt teftinken 
In 't graf, vertrek, of wilt verzinken, 
Heer Bartels Geeft , daar komt myn Heer 
In'cvenfter, fpreekt hem heen en wc cr. 

K O N s T A N T , '/ i'enfier. 
'k Bezweer de Geeft van Bart'lomeus , 
Schoon die zoo luchtig als een meeu is , 
Dat gy niet nadert , maar biyft ftaan , 
Uw zoon Alard heeft my voldaan ; 
Hy heeft op uw gebod gefchreevco 
Kwitantie, cn aan my gegeven. 
Vertrek, nugy ditzytbewuft, 
O naarc Geeft , vertrek en ruit. 

Bartolomeus. 
Wel Konftantyn , wel wac voor drooracn 
Zyn *t die u in de herl'ens koomen ! 
Ben ik gefturvcn } 

Kon- 
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DE VERMAKELYKE ROUWj 

K O N S T A N T. 

't Is gefchiedj 
Gy 7.yt begravrn 5 wift gy 't niet ? 

bARTOLOMEUS. 

Wel wat komt my dan ce gebreeken ? 
Ik ga, ikfta, gy hoort myfprceken, 
En ben ik dood , hoe kan dat zyn ? 
Zie my eens aan Heer Konilaptyn 5 
Eli komt eens af. 

NiCODEMES. 

Heer kom beneden > 
De Geeft die fpreekt met goede reeden i 
En maakt hy grillen , kom bencen , 
Zoo Tyn wy wel , twee tegcns een. 

Konstant. 
Blyf ftaan , ik zal 2.00 by u koomcn. 

NiCODEMES. 

Wel jy zoud van de duivel droomen > 
Heer Geesje Dartels , zoo jy nou 
Ons zout bedriegen, want ik zou. . • • 

B A R T O L O M E «J 

Maar Nlcodcmes,zyt gy dronken , 
Ik heb , als gy weet , bloed, enfchonkem 

NiCODEMES. 

Ja > ja , ik heb wel eer gezien 
Een Geelt , als gy , van vlees en bicn» 

ELFDE T O O J<l E E L . 

Konstant, Bartolomeus, Nico- 

DEMES, Ma ROG. 

MM A R G O. 
Yn Heer, bewaar jou lyf en leeven. 
Bartolomeus. 
*k Moet met myn hand my n hert u geeven. 

Nico 



li! 
D 
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NiCODEMES. 

Strak , (Irak , zoo ras niet kameraad, 
fleer Konftantyn , ik bidje laat 
Jou eerft verfteeken , want zyn handeo 
Die mogten jou het Lyf verbranden. 

KONSTANT. 

Weeft Nicodemes onvervaart , 
£n maak drie kruifTen op der aard , 
En zoo hy daar derft overkomen , 
Zal ik voor Bartels Geeft niet fchroomenr 

Nicodemes. 
DieToverftreek verfta ik mee. 
Jy Bartels geesje , retirce. 
MiTgo , maak dat hy daar moet blyven » 
Daar is de vork , ik zal vaft fchrijven. 
Kom geesje Bartels in deezc O. 
Sta vlak in 't midden 7 zoo, ja zoo. 
Verzet my niet een voet al voeren 
Ik al de geeften heb bezwooren. 
Margo zie dit aan Zonder fchrik. 
Al waarje hou een heintje pik , 
Nagtmerrie , bf nog eens zoo gruw'lyk i 
Of een kabouterman , affchuw'lyk , 
Of Dokter Fouftus looze fiel , 
Öf *t lighaam van Aagt zonder ziel. 
Dat noch tot Amfterdam loopt waaren * 
Al waarje *c hooft der Tovenaaren , 
Al konje ryjen in de nagt 
Ter fchoorfteen uit . gelyk men plagt. 
Al waarje Polipheem m 't raazen ♦ 
Die al de waerek kon verbaazen . 
Zioo zouje niet een voet ó neen > 
Üit deeze ronde firkel treen. 
Veel minder deeze kruiflèn doorgaan > 
Daaraüc geeften moeten voor ftaan. 
Maar zooje nooit bent dood gewceft , ^ , 

C Z.00 
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^4. DE VERMAKELYKE ROUW, 



Zoo trecc 'er over onbevreeft. 

K O N S T A T. 

Heer Barc^lomeus wel gekoomen. 

Uw Zoon heafc my voor u doen fchroomen : 

Die race Krispyn in Rou gewaad, 

Verhaalde met een droef gelaat , 

Al fchre/endc mee zugtcn klaagen , 

Hoe dat gy nualzcevendagen 

Begraven zyt , op zyn gebêen 

Gat ik hem geit , want hy alleen 

Zoo gy Heer l3artel kwaa mt te fterven 

Zou al uwlchatten moeten erven. 



Miar zagt ik hoor zyn knegt daar fpreeken; 
Laat ons een weynig over fteeken , 
En hooren wat hy uyt zal üaaa 
Met Nicodcnies , laat ons gaan. 

TWAALFDE 70 0 N E E L, 

Ni co DE MES, KRISPYN. 
NlCODEMES. 



Bartolomeus. 
OloozeZoon! hebcgy al't geit 
Üat ik te goed had hem getelt ? 

Konstan T. 




Myngoeje meefter leyt 'er toe. 



NlCODEMES; 



Zoo is zyn Zoon bedurven. 



K R I SP y N. 

Hoe? 

Bedurven , neen die dood zal gecven 



K L U C H T S P i. JU. S5 
Aan Heer Alard , een vrolyk leeven , 
Mee die hy keurt tot Egt genoot , 
Die dood is, die blyftaltyt dood. 
Zoo moeten alle vrekken vaaren 
Als hy , het hooft der wockenaaren , 
Die niet een duyt van al zyn fchat , 
Voor Heer Alardusover had. 

DERTIENDE T O O N E E L. 

B A RT O L O M E U S , K O N S T A N T , K R 1 S P Y N , 

' ' n 1 c o d e m e s 5 m a r g o. 

Bartolomeus. 

HA loozcn fchelm , derft gy zoo fprceken ? 
Ik zal den hals u laaren breeken. 

K R I S P Y N. 

Och, och ! dat is Heer Bartcls geeft. 

B A R T O L O M E VS. 

Krispyn joa onbelchaamden be?ft. 
Volhart gy nog ? 

VEERTIENDE 700NEL. 

KoNSTANTi B>RTOLOMEUS,Kri 

Alardus,'Nicodemes, Marg 

A L AR DU S. 

At wil dit weezen. 

Kr I SP y N. 
^.lyn Heer uw Vader is verreezen? 

Bartolomeus. 

Alardus , wat hebt gy gedaan 
A L A R D u s. 
Door liefde heb ik dit beftaaq . 

Bartolomeus. 
Door liefde } wilt my dar verklaarcn.' 



c 7^ y 
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7^6 DE VERMAKELYKE ROUW, 

K R I s py N. 
Myn Heer , mag ik het openbaaren , 
Mag ik het xeggen Heer? 

A X. A R D u s. 

WcljV 
Kr I spyn. 
Hy is verlieft op Julia. 

Bartolom eus. 
Pp Julia, watmoetikhooren? 

Krispyn. 

Myn Heer , wout gy u nier verflooren. 
Ik zou u zeggen , hoe dit pa a- , 
Nu ruym een vierde part van 'c jaar j 
Als Man en Vrouw geleeft heeft zaamen.' 

KONJSTANT. 

Myn Dochter , zy hoord haar te fchaamen» 

K R I s p y N. 
Zy moeten bly ven zoo ze zyn. 

Bartolomfus. 
Ontftel u niet Heer Konftantyn. 
Dit zyn ons welverdiende plaagen , 
Wy zouden nooit in onfe dagen , 
Haar hebben uyrgetrouwt. 

KONSTANT. 

O neen. 

BARTCLOMkUS. 

pies was 'r hoog ryt dat zy 't eens deen.' 
W/'nt wy zyn doof voor minne klagten»' 
Waarisuwbruyd? 

Al.ARDÜS. 

Zy ftaat tcwagten* 

Opginfehoek. 

B ARTOLOMEUS. 

Ga , haal haar voort 

Alard binnen. 
Ik 



kluchtspel: 

Ik geef gedwongen u myn woord. 
Zoo 'thecr Konftanr ook kan behaagen# 

Konstan T. 
Myn heer , dat weet gy zonder vraagen > 
Wy trouwen haar niet uit myn heer , 
Zy waaren voor ons in de weer, 
Soo lang een Dochte»- niet wil paaren > 
Kan haar de Vader wsl bewaarcn. 

VYFtlENDE TOONEEL: 

Kon stant>Bar,tolomeu8,JuliA; 
Alardus, Krispyn, Maroo,Nico- 

D E M E S, 
J V L I A, 

MOnpeer> verfchoon uw Julia. 
A L A R D u s. 
Verfchoon Alardus, heer Papa. 

Konstan T. 
De misdaat , die gy hebt bedrceven » 
Is u myn Julia , vergeeven. 

Bartolomeus. 
U ook Alardus zyt geruft. 

Alardus. 
Myn Julia nu eens gekuft. 

N I C O D E M E s.' 
Zie die twie , o komt dat van 't minneö ? 
Margo , ik wort 7.00 vrcemt van binnen j 
Geef Nicodemes ook eer» 7.oen. 

M A R O O. 

Wat zouw 'k met Nicodemes doen. 
^ Konstant. 
^kGeefhaareen koe. 

Bartolomeus. 

'k geef hqm twee paarden.' 

N i c ©f 



§1 DE VERMAKELYKE ROUW. 

• NiCODEMES. 

Fiat, dit houwelyk van waarden. 
Doet gy het ook myn lief Margriet ? 

M A R G O. 
Wel Nicodemes zoude ik niet ? 
Twee paarden met een koe te houwen.' 
Daar wou ik tweemaal wel om trouwen , 

Nicodemes. 
Margo is Nicodemes bruyd. 
*& Is Bruyloft en de Rouw is uyt. 



EINDE. 
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